
Ziehen Sie die Schrauben von Hand an.
Tighten the screws by hand.

Wählen Sie den richtigen Durchmesser, je nach Gabel.
Pick the correct diameter, depending on the fork.

Wählen Sie den passenden Bügel, nachdem Sie die
zweite Gestellhälfte montiert haben.

Select the appropriate bracket after mounting
the second side plate of the frame.

FRONT WHEEL CARRIER
VORDERRAD-GEPÄCKTRÄGER

MANUAL  |  BEDIENUNGSANLEITUNG

• aluminium
• for fitting side bags
• with universal fitting set
• max. loading capacity: 25 kg

EN

• Aluminium
• zur Anbringung von Seitentaschen
• mit Universalbefestigungsset
• max. Traglast: 25 kg

DE
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Wiederholen sie Schritt 1-6 mit dem zweiten U-Bolzen.
Ziehen sie alle 4 Schrauben mit einem Schrauben-
schlüssel fest

Repeat steps 1-6 with the second U-bolt. Tighten all 4
screws with a wrench.
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Wiederholen sie Schritt 9-10 auch auf der anderen Seite.
Repeat steps 9-10 accordingly on the other side.
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distributed by:
Max. loading capacity: 25 kg
Please ensure that the maximum load is distributed evenly on both sides (max. 12.5 kg per side).

Max. Traglast: 25 kg
Bitte achten Sie darauf die maximale Last auf beide Seiten gleichmäßig zu verteilen
(max. 12,5 kg je Seite). 


